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 I. Введение 
 

 

1. Настоящий доклад представляется в ответ на обращенную ко мне в заяв-

лении Председателя Совета Безопасности от 11 июня 2015 года 

(S/PRST/2015/12) просьбу информировать его о деятельности Регионального 

отделения Организации Объединенных Наций для Центральной Африки 

(ЮНОЦА). В докладе проводится оценка основных тенденций в сфере полити-

ки и безопасности в Центральноафриканском субрегионе за период, прошед-

ший с момента выхода моего предыдущего доклада от 31 мая 2017 года 

(S/2017/465), приводится обновленная информация о ходе выполнения мандата 

ЮНОЦА и содержатся сведения о деятельности по осуществлению Региональ-

ной стратегии Организации Объединенных Наций по устранению угрозы и 

ликвидации последствий действий «Армии сопротивления Бога» (ЛРА) 

(см. S/2012/481). Кроме того, в соответствии с резолюцией 2349 (2017) в до-

кладе представлены новые данные о ситуации в районе бассейна озера Чад и, 

согласно резолюции 2358 (2017), — обновленная информация о деятельности 

Объединенных сил Сахельской группы пяти. 

 

 

 II. Основные события в Центральноафриканском 
субрегионе 
 

 A. События и тенденции в сфере политики, мира и безопасности 
 

 

2. Положение в Центральной Африке характеризовалось сохраняющейся в 

условиях экономического спада и споров вокруг избирательных процессов по-

литической и социальной напряженностью. Внимание правительств стран суб-

региона и региональных и международных заинтересованных сторон по-

прежнему было сосредоточено на сквозных проблемах, обусловленных про-

должающимся кризисом, спровоцированным деятельностью «Боко харам». 

Принимались дальнейшие меры по устранению сохраняющейся угрозы со сто-

роны ЛРА, включая продолжающуюся реорганизацию Региональной оператив-

ной группы Африканского союза. 

 

https://undocs.org/ru/S/PRST/2015/12
https://undocs.org/ru/S/2017/465
https://undocs.org/ru/S/2012/481
https://undocs.org/ru/S/RES/2449(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2358(2017)
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  События и тенденции в сфере политики 
 

3. В Анголе по итогам выборов, состоявшихся 23 августа, правящая партия 

«Народное движение за освобождение Анголы» набрала более 61 процента го-

лосов и получила 150 из 220 мест в парламенте. Новым президентом страны 

стал бывший министр обороны Жоау Лоуренсу (МПЛА), который приведен к 

присяге 26 сентября. Оппозиционные партии «Национальный союз за полную 

независимость Анголы» и «Широкая конвергенция за спасение Анголы — 

Предвыборная коалиция» набрали соответственно около 26 процентов голосов 

(51 место в парламенте) и 9 процентов голосов (16 мест в парламенте). «Наци-

ональный союз», который сначала опротестовал результаты выборов, ссылаясь 

на допущенные нарушения, и призвал своих членов, избранных в состав пар-

ламента, бойкотировать его работу, 16 сентября объявил об отмене призыва к 

бойкоту. 

4. Ситуация в англоязычных Северо-западной и Юго-западной провинциях 

Камеруна оставалась спокойной, хотя и нестабильной; там сохранялось значи-

тельное присутствие сил государственной безопасности. Правительство стра-

ны приняло ряд мер в ответ на выраженное Ассоциацией организаций граж-

данского общества в защиту прав англоязычного меньшинства недовольство 

работой судебной и образовательной систем, включая создание отделение об-

щего права в Национальной школе магистратуры и факультетов английского 

права в нескольких университетах (Дуала, Нгаундере, Джанг и Маруа), пере-

распределение судей с учетом языковых критериев и увеличение числа англо-

говорящих судей в Высоком суде. Кроме того, 30 августа правительство приня-

ло решение освободить большинство лидеров и сторонников англоязычного 

движения, которые содержались под стражей с января 2017 года, и снять с них 

все обвинения. Тем не менее напряженность сохранялась ввиду проведения 

демонстраций и протестов в формате «города-призраки». В сентябре и октябре 

в Баменде, Северо-Западная провинция, и 22 сентября в Дуале произошло не-

сколько инцидентов с применением самодельных взрывных устройств, ответ-

ственность за которые правительство возложило на активистов сепаратистско-

го англоязычного движения. 

5. В преддверии мероприятий, приуроченных к отмечаемому 1 октября Дню 

единства, были массово развернуты силы безопасности и введены ограничения 

на передвижение и собрания. 28 сентября был временно закрыт доступ к соци-

альным сетям, правда через несколько дней возможность пользоваться ими, хо-

тя и с перебоями, была восстановлена. Несмотря на это, 1 октября сторонники 

сепаратистского движения вышли на улицы, якобы чтобы поднять флаг незави-

симого англоязычного государства. Протестующие были разогнаны силами 

безопасности, ряд лиц были арестованы, имелись погибшие и раненые, точное 

число которых не установлено. 17 октября премьер-министр Филемон Янг по-

сетил обе англоязычные провинции в целях проведения диалога. С той же це-

лью в Юго-Западную провинцию была направлена миссия бывшего премьер-

министра и председателя Национальной комиссии по содействию двуязычию и 

культурному многообразию Мафани Мусонге. Вследствие ряда целенаправ-

ленных нападений на контрольно-пропускные пункты, совершенных в период 

с 6 по 10 ноября и приведших к гибели четырех сотрудников сил безопасности 

и обороны страны, правительство ввело с 8 по 23 ноября комендантский час и 

приказало закрыть магазины и общественные места в городе Баменда, Северо-

Западная провинция. Кроме того, оно указало, что было выявлено несколько 

тайников с оружием. Правительство также начало судебное расследование в 

связи со случаями нарушения и ущемления прав человека, предположительно 

имевшими место в Северо-Западной и Юго-Западной провинциях 1 октября, 
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включая случаи несоразмерного и избыточного применения силы органами 

безопасности. 

6. В Чаде в силу сохранения большой нагрузки на экономику, обусловлен-

ной высокими расходами на обеспечение безопасности на фоне уменьшения 

поступлений от продажи нефти, возникла напряженность в социальной сфере. 

11 июля Платформа для борьбы за удовлетворение требований профсоюзов 

приостановила свое участие в социальном диалоге в ответ на принятое прави-

тельством 6 июня решение заморозить транспортные расходы государственных 

служащих при корректировке бюджета. 21 сентября она подписала совместное 

коммюнике о возобновлении диалога с правительством. 6 июня оппозиционная 

коалиция «Новый оппозиционный фронт за смену власти и перемены» опубли-

ковала меморандум, в котором подвергла сомнению легитимность президента 

Идрисса Деби Итно и заявила, что причины возникновения финансового кри-

зиса кроются в неэффективном управлении, нерациональном использовании 

финансовых средств и неспособности правительства обеспечить предоставле-

ние основных социальных услуг. 9 июня оппозиционная коалиция отказалась 

от участия в общенациональном форуме, посвященном вопросу о проведении 

институциональных и конституционных реформ, призвав к организации вме-

сто этого всеохватного политического диалога. 10 августа президент провел 

отдельные консультации с представителями оппозиции, несмотря на то что 

один из основных оппозиционных лидеров Салех Кебзабо отклонил приглаше-

ние принять в них участие. 

7. В Конго 2 августа были объявлены результаты парламентских выборов, 

согласно которым правящая партия «Конголезская партия труда» получила 90 

из 151 места в парламенте, а оппозиционные партии «Панафриканский союз за 

социальную демократию» и «Союз демократов и гуманистов» — по 8 мест. В 

восьми округах департамента Пул выборы не проводились по соображениям 

безопасности. 16 августа премьер-министром Конго был вновь назначен Кле-

ман Муамба, а 23 августа он объявил новый состав правительства, которому 

было поручено в первую очередь согласовать с Международным валютным 

фондом (МВФ) программу структурной перестройки в целях поддержки про-

буксовывающей экономики страны. В период с 26 сентября по 4 октября в 

Браззавиле находилась миссия МВФ, направленная в страну для анализа эко-

номической ситуации, завершения оценки ее задолженности и обновления 

макроэкономических прогнозов. 5 октября правительство опубликовало ком-

мюнике, в котором заявило о своем намерении пересмотреть сроки погашения 

задолженности перед кредиторами, составляющей, по оценкам МВФ, 

9 млрд долл. США, или 110 процентов валового внутреннего продукта. 

8. Сохранялась обеспокоенность по поводу продолжительного содержания 

под стражей без суда политических лидеров, арестованных после президент-

ских выборов 2016 года. Несмотря на заверения правительства в своевремен-

ном проведении справедливых судебных разбирательств, предварительные 

слушания пока так и не состоялись, в том числе по делам двух бывших канди-

датов в президенты Жан-Мари Мишеля Мококо и Андре Окомби Салиссы. 

11 августа правительство дало разрешение на медицинскую эвакуацию во 

Францию задержанного лидера оппозиции Модеста Букадиа, который был при-

говорен к 30 годам принудительных работ. 

9. В Экваториальной Гвинее 12 ноября состоялись досрочные парламент-

ские и муниципальные выборы, к участию в которых были допущены в общей 

сложности 325 554 зарегистрированных избирателя и 18 политических партий. 

Еще до голосования оппозиционная партия «Граждане за инновации» обвини-

ла правительство в том, что оно лишило ее возможности принять участие в 

выборах, в том числе путем создания препятствий на пути организации ею 
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предвыборной кампании. В ходе встречи с представителями политических 

партий правительство предложило им участвовать в выборах за свой счет, до-

бавив, что возместит им понесенные расходы после объявления окончательных 

результатов. В день выборов были развернуты силы безопасности, приоста-

новлен доступ в Интернет и запрещено использование частных транспортных 

средств. Социальные сети были недоступны с момента начала кампании 27 ок-

тября. Согласно сообщениям средств массовой информации, большинство из-

бирательных участков были открыты вовремя и выборы прошли мирно. Пред-

ставители оппозиции утверждали, что имели место случаи мошенничества и 

нарушения. 13 ноября правительство на встрече с представителями междуна-

родного сообщества объявило предварительные результаты, согласно которым 

правящая «Демократическая партия Экваториальной Гвинеи» опережала кон-

курентов по всей стране. 

10. В Габоне положение в политической и социальной сферах в рассматрива-

емый период определялось прежде всего тем, что кандидат от оппозиции Жан 

Пинг продолжал оспаривать результаты состоявшихся в 2016 году выборов, 

приведших к переизбранию президента Али Бонго Ондимбы, а также экономи-

ческими трудностями, в том числе обусловленными многочисленными заба-

стовками. 2 июня г-н Пинг отверг призывы своих политических союзников 

принять участие в диалоге с г-ном Бонго Ондимбой, призвав к организации 

вместо этого международного посредничества. 18 августа г-н Пинг призвал 

своих сторонников проводить демонстрации до тех пор, пока он не придет к 

власти. 4 сентября во время состоявшегося в Либревиле митинга в поддержку 

г-на Пинга было арестовано 19 человек. 9 сентября председатель выступающе-

го на стороне г-на Пинга политического движения «Наследие и современ-

ность» Александр Барро Шамбриер опубликовал заявление, в котором осудил, 

по его выражению, увеличение числа произвольных арестов представителей 

оппозиции и призвал к безусловному освобождению всех политических за-

ключенных. 13 сентября премьер-министр Эммануэль Иссозе-Нгонде отверг 

призывы о проведении международного расследования в связи с насилием, 

имевшим место после выборов 2016 года, объявив о создании вместо этого 

национальной комиссии. 

11. 11 июля по итогам рассмотрения ходатайства правительства Конституци-

онный суд Габона постановил отложить проведение парламентских выборов 

еще раз, по меньшей мере до апреля 2018 года. Проведение этих выборов, из-

начально запланированное на декабрь 2016 года, уже откладывалось до июля 

2017 года. Решение Суда подверглось критике со стороны ряда представителей 

оппозиции, по мнению которых никаких оснований снова переносить сроки 

выборов не было. 21 августа был объявлен новый состав правительства, кото-

рое возглавил действовавший премьер-министр и перед которым была постав-

лена задача к ноябрю 2017 года завершить подготовку новой Конституции для 

ее последующего принятия Национальной ассамблеей. Бывший кандидат в 

президенты Пьер-Клаве Маганга Мусаву был назначен вице-президентом Рес-

публики, а бывший руководитель избирательной кампании г-на Пинга Рене 

Ндемезо Обианг — председателем Экономического и социального совета Га-

бона. 

12. 13 сентября начался интенсивный политический диалог между прави-

тельством Габона и Европейским союзом. В ходе него главным образом обсуж-

дались итоги национального диалога и вопросы, касающиеся избирательных 

реформ, а также прав человека, демократизации и основных свобод. 
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13. В Руанде на состоявшихся 4 августа президентских выборах победу 

одержал Поль Кагаме, набравший 98,79 процента голосов. Два его соперни-

ка — независимый кандидат Филипп Мпайимана и кандидат от Демократиче-

ской партии «зеленых» Франк Хабинеза — набрали соответственно 0,73 и 

0,48 процента голосов. Решением Избирательной комиссии оппозиционер Ди-

ана Рвигара не была допущена к выборам на том основании, что в поддержку 

своей кандидатуры она представила поддельные подписи, в результате чего ей 

не удалось собрать необходимые 600 подписей. В сентябре г-жа Рвигара была 

арестована вместе с двумя членами семьи по обвинению в уклонении от упла-

ты налогов и подделке документов. 3 октября ей, а также ее матери и сестре 

были предъявлены обвинения в подстрекательстве к совершению государ-

ственного переворота. На момент составления настоящего доклада по делу 

г-жи Рвигары и ее матери, которым 20 октября было отказано в освобождении 

под залог, проходило судебное разбирательство. Сестра г-жи Рвигары была 

временно освобождена, после того как судья постановил снять с нее обвинения 

за отсутствием доказательств. 

14. 28 июля Избирательная комиссия Сан-Томе и Принсипи объявила о том, 

что было зарегистрировано 90 932 избирателя – меньше, чем на президентских 

выборах 2016 года, когда было зарегистрировано 111 222 избирателя. 14 авгу-

ста правительство объявило, что региональные и местные выборы, запланиро-

ванные на 2017 год, перенесены на 2018 год и будут проводиться одновремен-

но с парламентскими. 

 

  Сахель 
 

15. Трансграничный аспект терроризма и его связи с организованной пре-

ступностью по-прежнему представляют серьезную угрозу для стабильности во 

всем Сахельском регионе, включая Чад. В позитивном ключе следует отметить 

формирование в 2017 году Объединенных сил Сахельской группы пяти, кото-

рое стало свидетельством готовности входящих в эту группу пяти стран взять 

на себя ответственность за решение имеющихся в регионе проблем в сфере 

безопасности на коллективной основе. Что касается событий, произошедших 

после выхода моего предыдущего доклада об Объединенных силах Сахельской 

группы пяти (S/2017/869), то 28 октября силы начали свою первую операцию в 

треугольнике Липтако-Гурма, граничащем с Буркина-Фасо, Чадом и Мали. В 

этой операции под кодовым названием «Хавби» приняло участие несколько со-

тен военнослужащих из Мали, Нигера и Буркина-Фасо. При проведении своих 

операций Объединенные силы уделяют первоочередное внимание Централь-

ному сектору, граничащему с тремя странами, поскольку он представляет со-

бой эпицентр трансграничной деятельности вооруженных террористических 

групп и торговцев наркотиками и оружием в регионе. 

16. Чад продолжает решать задачи мобилизации и развертывания своего соб-

ственного контингента в составе Объединенных сил. 13 октября в рамках про-

должающегося развертывания Объединенных сил Чад репатриировал сотни 

своих военнослужащих из Нигера, где они принимали участие в операциях 

против «Боко харам», на их базу в Вуре, область Тибести. Сославшись на серь-

езные финансовые трудности, переживаемые страной, президент Чада публич-

но выразил обеспокоенность по поводу способности Чада предоставить войска 

для Объединенных сил. 

17. 14 декабря 2017 года в Брюсселе должна состояться международная кон-

ференция по вопросам безопасности и развития в Сахеле. Одним из инстру-

ментов оказания поддержки в деле комплексного реагирования на проблемы, с 

которыми сталкивается Сахельский регион, является Комплексная стратегия 

Организации Объединенных Наций в отношении Сахеля. Через посредство ра-
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бочей группы Исполнительного комитета по Сахелю, действующей под пред-

седательством первого заместителя Генерального секретаря, Организация Объ-

единенных Наций готова ускорить осуществление этой стратегии, в том числе 

путем мобилизации дополнительных ресурсов. 

 

  События и тенденции в сфере безопасности 
 

  «Боко харам»/бассейн озера Чад 
 

18. Несмотря на значительные усилия затронутых стран, Многонациональной 

объединенной оперативно-тактической группы и региональных и международ-

ных партнеров, «Боко харам» по-прежнему представляет угрозу для района 

бассейна озера Чад. Группа продолжала практиковать бандитизм и совершать 

нападения с участием террористов-смертников, похищения, поджоги и налеты 

в отношении деревень, отдельных лиц и военных объектов. За период, про-

шедший с момента выхода моего доклада о положении в районе бассейна озера 

Чад (S/2017/764) (1 июня — 15 октября), по меньшей мере 111 гражданских 

лиц погибли и 131 мирный житель получил ранения в Камеруне и 1 мирный 

житель был убит в Чаде. 

19. Многочисленные нападения были зарегистрированы на севере Камеруна, 

большинство из них были совершены террористками-смертницами подростко-

вого возраста в лагерях внутренне перемещенных лиц и других местах скопле-

ния гражданского населения. Масштабы использования молодых женщин и де-

вочек в качестве террористов-смертников увеличились, что спровоцировало 

подозрительное отношение к женщинам и девочкам и повлекло за собой слу-

чаи их преследования, стигматизации и произвольного ареста полицейскими и 

военными силами. 14 октября сдавшиеся бывшие боевики и члены их семей 

были переданы «комитетами бдительности» местным властям в Мозого, Край-

несеверная провинция. Эти лица, являющиеся выходцами из Камеруна, в том 

числе 58 мужчин, 86 женщин и 244 ребенка, сообщили, что они были похище-

ны боевиками «Боко харам» в ходе нападений на их деревни и увезены в Ниге-

рию, где были заставлены присоединиться к этой группе. 

20. В Чаде было зарегистрировано только одно крупное нападение, но дея-

тельность «Боко харам», в частности трансграничная торговля, продолжала 

подрывать возможности местного населения в плане получения средств к су-

ществованию. По сообщению армии Чада, 24 и 25 июня в ходе боевых дей-

ствий против отрядов «Боко харам» на островах озера Чад 8 чадских военно-

служащих погибли и 18 получили ранения. 

21. В период с 27 по 31 июля в районе бассейна озера Чад находилась миссия 

Совета мира и безопасности Африканского союза. Впоследствии, 28 сентября, 

Совет принял решение, в котором, в частности, выразил обеспокоенность по 

поводу испытываемой Многонациональной объединенной оперативно-

тактической группой нехватки ресурсов и тяжелого гуманитарного положения 

в регионе, подтвердил необходимость применения комплексного подхода к 

борьбе с «Боко харам» и призвал к проведению специальной встречи на выс-

шем уровне Экономического сообщества центральноафриканских государств 

(ЭСЦАГ) и Экономического сообщества западноафриканских государств 

(ЭКОВАС) в целях разработки стратегии содействия обеспечению мира, без-

опасности и развития в районе бассейна озера Чад. 

 

  

https://undocs.org/ru/S/2017/764


 S/2017/995 

 

17-19959 7/22 

 

  «Армия сопротивления Бога» 
 

22. По данным системы отслеживания хода развития кризиса, связанного с 

деятельностью ЛРА, за отчетный период с участием ЛРА было совершено 

48 преступлений, в результате которых 7 человек погибли и 158 были похище-

ны. Отряды ЛРА продолжали подвергать серьезной опасности гражданское 

население на севере Демократической Республики Конго. Были зарегистриро-

ваны нарушения режима безопасности вдоль коридоров передвижения ЛРА из 

Центральноафриканской Республики через провинции Демократической Рес-

публики Конго Нижнее Уэле и Верхнее Уэле и по направлению в националь-

ный парк Гарамба и из него. Национальный парк оставался для ЛРА одним из 

главных районов браконьерства и добычи золота. Большинство совершенных 

группой нападений были связаны с мародерством, нападениями из засады, 

временными похищениями и сексуальным насилием. Больше всего инциден-

тов, ответственность за которые возлагается на ЛРА, было зарегистрировано в 

сухой сезон, продолжающийся с марта по июнь. 

23. Нападениям и грабежам со стороны отрядов ЛРА по-прежнему подверга-

лось население Центральноафриканской Республики, проживающее вдоль 

маршрута Обо-Земио и в префектуре От-Котто, граничащей с анклавом Кафия-

Кинги, куда боевики ЛРА зачастую направлялись грабить продовольствие, зо-

лото и алмазы. 5 июля боевики ЛРА вошли в город Котто 3 и потребовали 

устроить им встречу с общинными лидерами на предмет получения продо-

вольствия. В период с 17 по 24 сентября отряды ЛРА совершали нападения на 

жителей Кпабу, префектура От-Котто, и вступали в столкновения с членами 

бывшей группировки «Селека». 

24. За период с апреля по октябрь 2017 года в Центральноафриканской Рес-

публике членами ЛРА предположительно было совершено 12 нападений, в ре-

зультате которых 4 человека погибли и 35 были похищены. Это меньше, чем за 

тот же период 2016 года, когда было совершено 46 нападений. Произошедший 

в мае 2017 года раскол между двумя влиятельными фракциями Народного 

фронта за возрождение Центральноафриканской Республики спровоцировал 

возобновление вооруженных столкновений в префектурах От-Котто и Мбому, а 

также мобилизацию групп коалиции «антибалака» вдоль маршрута Бангасу-

Обо, что создало препятствия для групп ЛРА. В результате группы ЛРА посте-

пенно переместились в юго-восточные префектуры Мбому и От-Мбому, что, 

скорее всего, обусловлено их стремлением избежать столкновений с другими 

вооруженными группами. 

25. Тем не менее после вывода Региональной оперативной группы Африкан-

ского союза из Центральноафриканской Республики в сфере безопасности об-

разовался вакуум, которым пользуются мало связанные друг с другом воору-

женные ополченские формирования, преступные группировки и различные от-

коловшиеся местные фракции, действующие в Мбому и От-Мбому. Это по-

влекло за собой определенные экономические последствия, прежде всего ин-

фляцию цен на основные продукты питания. Отсутствие безопасности нега-

тивно отразилось на ходе сезонных уборочных работ; в этих условиях спрос на 

продовольствие становится настолько значительным, что возможности местно-

го рынка не позволяют его удовлетворять. 

26. Хотя возобновление насилия по всему субрегиону оказало более серьез-

ное воздействие на гражданское население, уменьшение числа нападений со 

стороны ЛРА сопровождалось тем, что случаи похищения стали более распро-

страненными, чем случаи убийства гражданских лиц и нанесения им увечий, 

что свидетельствует о необходимости отыскания новых подходов к защите 

гражданского населения. Целенаправленные нападения вооруженных групп на 
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персонал Многопрофильной комплексной миссии Организации Объединенных 

Наций по стабилизации в Центральноафриканской Республике (МИНУСКА) 

привели к ограничению возможностей реагирования на инциденты и угрозы в 

затронутых действиями ЛРА районах. 

27. 4 июля Региональная оперативная группа Африканского союза завершила 

вывод своих сил из Ямбио, Южный Судан, и перенесла свой штаб в Кобоко, 

Уганда. 

 

  Обеспечение безопасности на море в Гвинейском заливе 
 

28. За период, прошедший с момента выхода моего предыдущего доклада, 

Международная морская организация зарегистрировала в Гвинейском заливе 

семь случаев пиратства и вооруженного разбоя на море. 

29. По итогам совещания, состоявшегося 8 июня в Яунде, была учреждена 

Межрегиональная сеть Гвинейского залива, цель которой заключается в борьбе 

с преступностью на море в Гвинейском заливе. Эта сеть, общий бюджет кото-

рой на четырехгодичный период составляет 9,2 млн евро, действует при под-

держке Европейского союза и охватывает все прибрежные страны Гвинейского 

залива. 

 

  Браконьерство и незаконный оборот ресурсов дикой природы и природных 

ресурсов 
 

30. 25 и 26 июля в Нджамене проходило организованное ЭСЦАГ совещание 

на уровне экспертов по конфликтам, связанным с землепользованием, ресур-

сами дикой природы и природными ресурсами; вслед за ним 27 июля состоя-

лось совещание на уровне министров, на котором было утверждено несколько 

стратегических и оперативных инструментов, в том числе система урегулиро-

вания конфликта между человеком и дикой природой и механизмы улаживания 

земельных конфликтов. 

 

 

 B. События в гуманитарной сфере 
 

 

31. Продолжающиеся конфликты и новые вспышки насилия продолжали за-

трагивать миллионы людей по всему субрегиону. Около 2,4 миллиона человек 

подверглись перемещению в результате связанного с деятельностью «Боко ха-

рам» кризиса, который также обусловил острую нехватку продовольствия и 

породил риски для здоровья и в сфере защиты, включая широко распростра-

ненное сексуальное и гендерное насилие. Гуманитарные организации направ-

ляли свои усилия на оказание помощи 8,2 миллиона человек в затронутых рай-

онах по всему району бассейна озера Чад, включая 1 миллион человек в затро-

нутых районах Камеруна и Чада. 

32. Деятельностью по оказанию гуманитарной помощи в связи с кризисом в 

районе бассейна озера Чад, масштабы которой были дополнительно расшире-

ны в 2017 году, было охвачено более 5 миллионов человек. Тем не менее, по 

всей видимости, в 2018 году и последующий период острая потребность в та-

кой помощи сохранится, обусловливая тем самым необходимость продолжать 

усилия по оказанию помощи и восстановлению. К сентябрю 2017 года было 

предоставлено лишь чуть больше половины суммы в размере 1,5 млрд долл. 

США, требующейся для оказания чрезвычайной помощи во всех четырех за-

тронутых странах. В целях удовлетворения наиболее насущных потребностей 

в оставшийся до конца года период учреждения Организации Объединенных 

Наций и неправительственные организации продолжали изыскивать недоста-

ющие 661 млн долл. США. 
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33. В Центральноафриканской Республике внутреннему перемещению под-

верглось приблизительно 600 000 человек — за период с января по август 

2017 года численность внутренне перемещенных лиц выросла почти на 

50 процентов, при этом до 500 000 человек увеличилось также число бежен-

цев; в итоге общая численность этой категории лиц достигла рекордного для 

страны показателя в 1,1 миллиона человек. Это значительно увеличило нагруз-

ку на гуманитарные операции. За период, прошедший с начала 2017 года, в от-

ношении гуманитарного персонала было совершено более 200 актов насилия. 

В некоторых затронутых насилием районах этой страны, половине населения 

которой для выживания необходима помощь, оказание чрезвычайной помощи 

приходилось неоднократно приостанавливать или прекращать вообще. Ввиду 

обострения кризиса объем бюджета на принятие мер реагирования в целях 

оказания жизненно необходимой помощи 1,8 миллиона человек был увеличен с 

приблизительно 400 до 497 млн долл. США. По состоянию на 13 ноября было 

предоставлено лишь 36 процентов от этой суммы. 

 

 

 C. Тенденции в области прав человека 
 

 

34. В Чаде продолжали поступать сообщения о случаях ограничения прав на 

свободу выражения мнений, демонстраций, собраний и ассоциаций наряду с 

заявлениями о преследовании, аресте и задержании лидеров оппозиции и 

гражданского общества. Правительство отвергло эти заявления и подтвердило 

свою приверженность проведению институциональных реформ в целях за-

крепления прав граждан и принципа верховенства права. Правительство пред-

ставило на рассмотрение Национальной ассамблеи законопроект о реформиро-

вании нормативно-правовой базы, послужившей основой для учреждения 

Национальной комиссии по правам человека; утверждение этого законопроекта 

станет подспорьем в деле соблюдения Чадом принципов, касающихся статуса 

национальных учреждений, занимающихся поощрением и защитой прав чело-

века. 

35. В своем заключительном докладе, опубликованном 4 сентября, Комиссия 

по расследованию событий в Бурунди указала на наличие веских оснований 

полагать, что с апреля 2015 года совершались и продолжают совершаться пре-

ступления против человечности, и обратилась к Международному уголовному 

суду с просьбой начать расследование в этой связи. Комиссия документально 

зафиксировала случаи нарушения и ущемления прав человека, включая внесу-

дебные казни, произвольные аресты и задержания, пытки, случаи жестокого, 

бесчеловечного или унижающего достоинство обращения, сексуальное наси-

лие и насильственные исчезновения. На момент составления настоящего до-

клада правительство не изъявило желания сотрудничать с Комиссией. 13 сен-

тября шесть неизвестных вооруженных лиц вторглись в помещения Управле-

ния Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам че-

ловека в Бужумбуре. Власти начали расследование в связи с этим инцидентом. 

9 ноября Международный уголовный суд объявил, что 25 октября Канцелярия 

Прокурора официально начала расследование ситуации в Бурунди и что суще-

ствуют разумные основания полагать, что сотрудниками сил безопасности Бу-

рунди и членами «Имбонеракуре» было совершено преднамеренное нападение 

на гражданское население. 

36. 28 и 29 сентября Совет по правам человека принял две резолюции по Бу-

рунди. В своей резолюции 36/2 Совет просил Верховного комиссара Организа-

ции Объединенных Наций по правам человека срочно направить трех экспер-

тов, которые обеспечили бы сбор и сохранение информации о положении в об-

ласти прав человека для передачи судебным органам Бурунди в интересах при-

https://undocs.org/ru/A/RES/36/2
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влечения виновных к ответственности. Верховному комиссару было также 

предложено представить Совету в 2018 году в устной и письменной форме до-

клад о сделанных экспертами выводах. В своей резолюции 36/19 Совет про-

длил на один год срок действия мандата Комиссии по расследованию событий 

в Бурунди и просил ее представить доклад ему и Генеральной Ассамблее на ее 

семьдесят третьей сессии в 2018 году. 

37. В Демократической Республике Конго на фоне сохранения тенденции к 

введению антидемократических ограничений и роста межэтнического и 

межобщинного насилия продолжались широкомасштабные нарушения граж-

данских и политических прав и нарушения прав человека со стороны сил обо-

роны и безопасности. В провинции Касаи было обнаружено 87 массовых захо-

ронений и, по имеющимся данным, было убито несколько сотен гражданских 

лиц. В провинции Танганьика в результате межобщинного насилия были убиты 

и изнасилованы десятки гражданских лиц. Продолжал действовать общий за-

прет на проведение демонстраций. Вызывает обеспокоенность то, что вводи-

лись все новые ограничения на деятельность журналистов и правозащитников.  

38. В Центральноафриканской Республике МИНУСКА документально зафик-

сировала подтвержденные случаи нарушения или ущемления прав человека, 

включая целенаправленные нападения на гражданских лиц по религиозному и 

этническому признакам. По итогам своего визита в страну, состоявшегося 6‒

11 октября, мой Специальный советник по предупреждению геноцида осудил 

манипулирование и разжигание этнической и религиозной ненависти. 

39. В Камеруне 9 октября Национальная комиссия по правам и свободам осу-

дила акты насилия в отношении участников прошедших 1 октября демонстра-

ций, а также произвольные аресты и задержания. Она вновь призвала к нала-

живанию конструктивного диалога в целях определения путей долгосрочного 

урегулирования кризиса. 13 октября одна международная неправительственная 

организация сообщила, что в ходе серии демонстраций, прошедших в сентябре 

и октябре, произвольным арестам и задержаниям подверглось по меньшей ме-

ре 500 человек. По имеющимся данным, около 200 из них впоследствии были 

освобождены. 

40.  Организация Объединенных Наций продолжала получать сообщения с 

обвинениями в безнаказанности в случаях нарушения и попрания норм между-

народного права прав человека и международного гуманитарного права в кон-

тексте мер по борьбе с терроризмом, принимаемых Многонациональной объ-

единенной оперативно-тактической группой и силами безопасности Камеруна 

и Чада. В частности, были получены сообщения о произвольных арестах, дли-

тельном содержании под стражей без суда и случаях изнасилования, в том чис-

ле в лагерях для внутренне перемещенных лиц. По-прежнему вызывает обес-

покоенность применение в Камеруне и Чаде смертной казни в соответствии с 

действующим законодательством по борьбе с терроризмом. 

 

 

 D. Тенденции в социально-экономической сфере 
 

 

41. В условиях медленного восстановления цен на сырьевые товары и резкого 

падения цен на нефть в период 2014‒2016 годов обнажились имеющиеся в 

странах субрегиона серьезные недостатки политического и структурного ха-

рактера, включая недостаточную диверсификацию национальной экономики, 

отсутствие всеохватного роста, недостаточный прогресс в создании принося-

щих доход рабочих мест, особенно для молодежи, численность которой растет, 

и отсутствие значительного улучшения жизни населения в целом. 

https://undocs.org/ru/A/RES/36/19
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42. Государства — члены Центральноафриканского экономического и валют-

ного сообщества (ЦАЭВС) приняли согласованные меры по совершенствова-

нию политики и обеспечению макроэкономической стабильности на нацио-

нальном и субрегиональном уровнях в соответствии с решением, которое было 

принято главами государств и правительств на встрече на высшем уровне, со-

стоявшейся в декабре 2016 года в Яунде. Лидеры одобрили структурные ре-

формы, направленные на повышение эффективности управления государ-

ственными финансами, борьбу с коррупцией, создание более благоприятных 

условий для ведения бизнеса и совершенствование политики в целях содей-

ствия принятию мер по сокращению макроэкономических диспропорций. 

Кульминацией этих усилий стало утверждение новых программ поддержки 

МВФ для Камеруна и Чада на сумму соответственно 666,2 млн долл. США и 

312,1 млн долл. США по линии его расширенного кредитного механизма и для 

Габона на сумму 642,0 млн долл. США по линии его механизма расширенного 

кредитования. МВФ оказал дополнительную поддержку Центральноафрикан-

ской Республике и в настоящее время ведет переговоры с Конго и Экватори-

альной Гвинеей. 

43. 30 октября на состоявшейся в Нджамене чрезвычайной встрече на выс-

шем уровне ЦАЭВС была отмечена ратификация всеми его государствами-

членами соглашения 2013 года о свободном передвижении людей внутри суб-

региона. 

44. 6‒8 сентября в Париже состоялся проведенный правительством Франции 

для доноров «круглый стол», в ходе которого правительство Чада представило 

свой национальный план развития на период 2017‒2021 годов. Мероприятие 

было организовано при поддержке ПРООН и Всемирного банка и прошло под 

председательством президента Чада. Правительство Чада получило заверения 

в предоставлении в общей сложности 20 млрд долл. США, в том числе 

7 млрд долл. США от многосторонних и двусторонних партнеров и 

13 млрд долл. США от частных инвесторов. 

 

 

 III. Деятельность Регионального отделения Организации 
Объединенных Наций для Центральной Африки 
 

 A. Добрые услуги, превентивная дипломатия и посредничество 
 

 

45. В отчетный период мой Специальный представитель по Центральной Аф-

рике принимал активное участие в усилиях по содействию обеспечению реги-

онального мира и безопасности и предотвращению конфликтов, в частности 

совершил несколько поездок в страны субрегиона. 

 

  Бурунди 
 

46. В период с 8 по 13 июля мой Специальный представитель находился в 

Бурунди, где встретился с президентом Пьером Нкурунзизой, старшими долж-

ностными лицами правительства, представителями дипломатического корпуса 

и членами страновой группы Организации Объединенных Наций. Он подчерк-

нул необходимость подлинной и неизменной приверженности налаживанию 

всеохватного диалога в целях содействия примирению и обеспечению ста-

бильности и процветания в Бурунди и оказания поддержки в этой связи. 
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  Центральноафриканская Республика 
 

47. Мой Специальный представитель по Центральной Африке продолжал 

взаимодействовать с региональными лидерами по вопросу о положении в Цен-

тральноафриканской Республике, действуя в тесном сотрудничестве с моим 

Специальным представителем по Центральноафриканской Республике. В рам-

ках этой деятельности он мобилизовывал согласованную поддержку мирного 

процесса со стороны соседних стран и субрегиональных организаций, настоя-

тельно призывал страны региона взять на себя ведущую роль в этой связи и 

рекомендовал скоординировать все дипломатические усилия, осуществляемые 

по линии Африканской инициативы по установлению мира и примирению и 

Либревильской дорожной карты. В этой связи в ходе проходившего 29 мая — 

2 июня в Яунде сорок четвертого совещания на уровне министров Постоянного 

консультативного комитета Организации Объединенных Наций по вопросам 

безопасности в Центральной Африке было проведено обсуждение по вопросу о 

положении в Центральноафриканской Республике, по итогам которого было 

решено направить в страну миссию Бюро Комитета в преддверии его сорок пя-

того совещания на уровне министров. Члены Бюро посетили Центральноафри-

канскую Республику 30 и 31 октября. 

48. В период с 27 по 30 июля мой Специальный представитель находился в 

Чаде, где встретился с президентом Чада, чтобы узнать его мнение о произо-

шедших в Центральноафриканской Республике событиях и обсудить с ним, ка-

ким образом Чад мог бы внести вклад в укрепление двустороннего сотрудни-

чества и стабилизацию обстановки в стране. Они согласились с тем, что одним 

из эффективных следующих шагов будет возобновление деятельности двусто-

ронней совместной комиссии по сотрудничеству, в сферу ведения которой вхо-

дят представляющие общий интерес вопросы, такие как обеспечение безопас-

ности, сезонный перегон скота и ситуация с беженцами. 

49. Я побывал в Центральноафриканской Республике в период с 24 по 

27 октября. Проведя День Организации Объединенных Наций в Банги, я встре-

тился с президентом Фостен-Арканжем Туадерой, представителями правитель-

ства, религиозными лидерами и представителями гражданского общества и 

женских и молодежных групп. Я посетил Бангасу, префектура Мбому, и пре-

имущественно мусульманский район PK5 в Банги. Кроме того, я выступил пе-

ред Национальной ассамблеей. В ходе своих встреч я подчеркивал необходи-

мость достижения прогресса в осуществлении мирного процесса и обеспече-

нии национального примирения. 

 

  Камерун 
 

50. На протяжении всего отчетного периода мой Специальный представитель 

поддерживал тесные контакты с властями Камеруна и продолжал призывать к 

налаживанию диалога в целях снижения уровня напряженности в англоязыч-

ных Северо-Западной и Юго-Западной провинциях. ЮНОЦА приняло участие 

в работе миссии Организации Объединенных Наций по оценке потребностей в 

связи с проведением выборов, находившейся в Камеруне с 10 по 21 июля. 

51. 27 октября во время остановки в Яунде я встретился с президентом По-

лем Бийя. Я подтвердил приверженность Организации Объединенных Наций 

обеспечению единства и территориальной целостности Камеруна, в то же вре-

мя призвав правительство гарантировать соразмерное применение силы при 

реагировании на кризис в стране в соответствии с международными нормами в 

области прав человека. Я вновь призвал к налаживанию подлинного диалога в 

целях обеспечения долгосрочного урегулирования кризиса и подчеркнул го-
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товность Организации Объединенных Наций оказать властям Камеруна любую 

необходимую им помощь. 

 

  Чад 
 

52. В период с 26 по 30 июля мой Специальный представитель находился в 

Нджамене, где встретился с президентом Чада, старшими должностными ли-

цами правительства, представителями политических сторон и международны-

ми партнерами в целях обсуждения внутренней ситуации и вопросов регио-

нального значения. Он вновь заявил о необходимости налаживания всеохват-

ного диалога и призвал национальные заинтересованные стороны собраться 

для обсуждения сроков и условий его проведения. В августе и сентябре в 

Нджамене состоялась первая серия встреч между президентом и представите-

лями политических сторон и гражданского общества. 

53. В период с 6 по 8 сентября мой Специальный представитель участвовал в 

работе состоявшегося в Париже «круглого стола» для доноров, в ходе которого 

он настоятельно призвал национальных и международных партнеров оказы-

вать Чаду содействие в выполнении его приоритетных задач в области разви-

тия с учетом его вклада в обеспечение стабильности в субрегионе и гумани-

тарного кризиса, с которым он столкнулся. Он подчеркнул необходимость 

налаживания всеохватного и подлинного политического диалога в целях про-

ведения политических и институциональных реформ. 

54. После принятия мною решения о том, что Чад имеет право на получение 

финансирования по линии Фонда миростроительства, в стране в период с 

25 октября по 1 ноября побывала межучрежденческая миссия, одним из руко-

водителей которой являлось ЮНОЦА и цель которой заключалась в оказании 

страновой группе Организации Объединенных Наций помощи в разработке 

стратегии миростроительства. 

 

  Габон 
 

55. Мой Специальный представитель поддерживал регулярные контакты с 

политическими сторонами, чтобы снизить уровень напряженности, сохраняю-

щейся после президентских выборов 2016 года. Он особо отмечал необходи-

мость налаживания диалога в целях урегулирования имеющихся разногласий и 

отказа от провокационных действий. После национального диалога, завер-

шившегося 27 мая, он регулярно встречался с должностными лицами прави-

тельства и лидерами оппозиции, призывая их принять необходимые меры для 

выполнения вынесенных по итогам диалога рекомендаций. Он обращал особое 

внимание на необходимость совместной работы над реализацией согласован-

ных реформ и подготовкой всеобъемлющей дорожной карты по обеспечению 

мирного проведения парламентских выборов. 

56. Мой Специальный представитель приветствовал решение правительства 

Габона вступить в интенсивный политический диалог с Европейским союзом в 

целях нормализации отношений после разразившегося после выборов кризиса. 

ЮНОЦА приняло участие в этом диалоге, проходившем в сентябре и октябре в 

Либревиле, в качестве наблюдателя. 

 

  Конго 
 

57. В период с 3 по 5 июня мой Специальный представитель находился в 

Конго, где в преддверии парламентских и местных выборов призвал к обеспе-

чению всеобщего участия в них и их проведению на мирной основе. Кроме то-

го, он подчеркнул важность стабилизации обстановки в департаменте Пул и 

призвал правительство создать благоприятные условия для проведения парла-
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ментских выборов в восьми избирательных округах этого департамента, где 

голосование не состоялось по соображениям безопасности. 13 октября мой 

Специальный представитель вновь посетил Браззавиль, где встретился с пре-

зидентом Конго Дени Сассу-Нгессо и председателями обеих палат парламента. 

Он с удовлетворением отметил инициативы властей Конго, направленные на 

урегулирование кризиса в департаменте Пул на основе диалога, и рекомендо-

вал правительству и парламенту как можно скорее обеспечить функционирова-

ние площадок для политического и социального диалога в соответствии с Кон-

ституцией 2015 года. Мой Специальный представитель подчеркнул необходи-

мость своевременного проведения справедливых судебных разбирательств и 

обеспечения достойных условий содержания под стражей задержанных лиде-

ров оппозиции в соответствии с международными нормами. Он с удовлетворе-

нием отметил освобождение властями нескольких заключенных по гуманитар-

ным соображениям. 

58. На период с 27 июня по 2 июля ЮНОЦА направило в Браззавиль техни-

ческую группу, задача которой состояла в том, чтобы разъяснить важность 

принятия дальнейших мер по устранению коренных причин сложившейся в 

департаменте Пул ситуации, включая сохраняющуюся проблему безнаказанно-

сти и продолжающиеся ущемления прав человека, и необходимость разработки 

программы разоружения. Мой Специальный представитель постоянно обра-

щался к правительству с настоятельными призывами обеспечить гуманитар-

ный доступ в этот департамент. 

59. 8 октября ЮНОЦА направило в Конго еще одну рабочую миссию для 

анализа конфликта и проработки вариантов развития событий совместно со 

страновой группой Организации Объединенных Наций и ПРООН. 

 

  Сан-Томе и Принсипи 
 

60. В период с 6 по 10 августа мой Специальный представитель находился в 

Сан-Томе и Принсипи, где встретился с президентом Эваришту Карвальо, пре-

мьер-министром Патрисом Тровоадой и министром при президенте по вопро-

сам Совета министров и парламента. Он также провел встречи с членами 

Национальной избирательной комиссии и представителями политических пар-

тий. Он был проинформирован о ходе подготовки к проведению местных вы-

боров, включая обновление списка избирателей. Он призвал правительство 

принять надлежащие меры в связи с выраженными оппозицией озабоченно-

стями в отношении точности обновленного списка избирателей и отсутствия 

системы всеобщей дактилоскопической идентификации. 

 

 

 B. Содействие реализации инициатив Организации 

Объединенных Наций и региональных и субрегиональных 

инициатив в области мира и безопасности 
 

  Постоянный консультативный комитет Организации Объединенных Наций 

по вопросам безопасности в Центральной Африке 
 

61. В качестве секретариата Постоянного консультативного комитета Органи-

зации Объединенных Наций по вопросам безопасности в Центральной Африке 

ЮНОЦА организовало сорок четвертое совещание Комитета, которое прохо-

дило 29 мая — 2 июня в Яунде. Комитет рассмотрел вопрос о политической 

ситуации и обстановке в плане безопасности в Центральной Африке и вынес 

конкретные рекомендации в отношении путей решения имеющихся проблем. 

Он посвятил одно из заседаний региональному аспекту ситуации в Централь-

ноафриканской Республике и принял заявление по этому вопросу. Комитет рас-
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смотрел выводы, сделанные по итогам оценки, которую было поручено прове-

сти на его сорок третьем совещании, и принял заявление, в котором одобрил 

некоторые из вынесенных по ее итогам рекомендаций, в частности в отноше-

нии методов его работы и необходимости расширения сотрудничества и взаи-

модействия с соответствующими органами ЭСЦАГ, занимающимися вопроса-

ми мира и безопасности. В частности, Комитет согласился с необходимостью 

разработки более гибкой программы работы, пересмотра формата проведения 

совещания на уровне министров и институционализации национальных коор-

динаторов в целях содействия выполнению рекомендаций Комитета соответ-

ствующими национальными органами. Сорок пятое совещание Комитета за-

планировано провести 4‒8 декабря в Кигали. 

62. ЮНОЦА организовало состоявшуюся 30 и 31 октября поездку членов 

Бюро Комитета в Банги, цель которой заключалась в оценке последних собы-

тий, произошедших в Центральноафриканской Республике. Результаты проде-

ланной в ходе этой поездки работы будут представлены на сорок пятом сове-

щании на уровне министров. 

 

  Сотрудничество с региональными, субрегиональными и международными 

организациями 
 

63. 21 июля и 12 октября мой Специальный представитель и Генеральный 

секретарь ЭСЦАГ созвали соответственно второе и третье рабочие совещания 

в целях проведения стратегической оценки ситуации в регионе, выявления о с-

новных проблем, определения приоритетных направлений совместной дея-

тельности и анализа хода сотрудничества между соответствующими учрежде-

ниями. 

64. 31 июля и 1 августа в Либревиле проходил организованный ЮНОЦА и 

секретариатом ЭСЦАГ в сотрудничестве с Отделением Организации Объеди-

ненных Наций для Западной Африки и Сахеля (ЮНОВАС), Комиссией 

ЭКОВАС и Западноафриканской сетью в интересах миростроительства межре-

гиональный семинар, участники которого обменялись информацией о передо-

вой практике организаций гражданского общества Западной и Центральной 

Африки. По итогам этого семинара, участие в котором приняли более 

40 представителей организаций гражданского общества из региона ЭСЦАГ, 

был принят план действий по обеспечению более согласованного партнерства 

между ЭСЦАГ и гражданским обществом в деле раннего предупреждения и 

предотвращения конфликтов в Центральной Африке. 

65. Кроме того, 2‒4 августа в Либревиле состоялся еще один организованный 

вышеупомянутыми четырьмя партнерами семинар, который был посвящен во-

просу об обеспечении всестороннего учета гендерной проблематики в деле 

раннего предупреждения и предотвращения конфликтов в Центральной Афри-

ке. Участие в этом семинаре, который был проведен при поддержке Структуры 

Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и рас-

ширения прав и возможностей женщин (Структура «ООН-женщины»), приня-

ли участие, по имеющимся данным, 22 представителя секретариата ЭСЦАГ, 

Комиссии ЭКОВАС и соответствующих министерств пяти государств — чле-

нов ЭСЦАГ. 

66. 30 августа в Яунде ЮНОЦА в сотрудничестве с ЭСЦАГ внесло вклад в 

создание Региональной сети женщин-журналистов в интересах мира и безо-

пасности в Центральной Африке. Эта сеть будет способствовать активизации 

участия женщин по всему региону, содействовать совершенствованию инфор-

мационно-пропагандистской работы в интересах эффективного осуществления 

резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности, служить площадкой для сотруд-

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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ничества с другими структурами и привлекать внимание к вопросам, касаю-

щимся женщин и мира и безопасности в Центральной Африке. 

67. В интересах достижения прогресса в решении вопросов, касающихся 

женщин и мира и безопасности, ЮНОЦА в сотрудничестве с ЭСЦАГ наняло 

международного консультанта для оказания поддержки в разработке регио-

нального плана действий по осуществлению резолюции 1325 (2000) Совета 

Безопасности. Этот консультант будет добиваться от стран субрегиона полити-

ческих обязательств в отношении сокращения масштабов гендерного неравен-

ства и недостаточной представленности женщин в мирных процессах и управ-

ленческих структурах. Кроме того, в сотрудничестве с ЭСЦАГ и Организацией 

Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры ЮНОЦА 

разработало рассчитанную на три года совместную региональную программу 

по укреплению потенциала молодежи в плане управления системой раннего 

предупреждения в целях содействия обеспечению мира и безопасности в Цен-

тральной Африке. Семинар, на котором будет объявлено о начале реализации 

охватывающего весь субрегион и рассчитанного на три года проекта, планиру-

ется провести 30 ноября — 2 декабря в Либревиле. 

 

  Посредничество 
 

68. 11‒13 сентября в Абудже проходил организованный ЮНОЦА и ЮНОВАС 

семинар для секретариата ЭСЦАГ и Комиссии ЭКОВАС. Он был проведен при 

технической поддержке Департамента по политическим вопросам Секретариа-

та, ПРООН, Организации Объединенных Наций по вопросам образования, 

науки и культуры и Западноафриканской сети в интересах миростроительства. 

Принявшие в нем участие представители субрегиональных организаций обме-

нялись накопленным опытом и передовой практикой в области раннего преду-

преждения, поддержки посредничества, активизации участия гражданского 

общества, предотвращения насилия в связи с проведением выборов, сотрудни-

чества в сфере безопасности, региональной интеграции, институционального 

реформирования и мобилизации ресурсов. Участники договорились подписать 

меморандум о взаимопонимании между секретариатом ЭСЦАГ и Комиссией 

ЭКОВАС в целях официального оформления сотрудничества между ними и ко-

ординации их действий по решению трансрегиональных проблем и приоритет-

ных задач. 

 

  «Боко харам» 
 

69. В соответствии с Глобальной контртеррористической стратегией Органи-

зации Объединенных Наций, резолюцией 2349 (2017) Совета Безопасности и 

общесистемной стратегией Организации Объединенных Наций по урегулиро-

ванию кризиса в районе бассейна озера Чад ЮНОЦА занимается подготовкой 

комплексного плана устранения коренных причин кризиса. Этот план будет 

посвящен невоенным путям оказания поддержки в деятельности Многонацио-

нальной объединенной оперативно-тактической группы и мерам по содей-

ствию устранению последствий насилия со стороны «Боко харам» и его воз-

действия на местное население. В сотрудничестве с ЮНОВАС в интересах 

объединения усилий и содействия обеспечению слаженности действий двух 

региональных отделений будет создана совместная система контроля.  

 

  Региональная интеграция 
 

70. Несмотря на некоторые трудности, ЭСЦАГ достигло определенного про-

гресса в осуществлении своих секторальных программ, направленных на сти-

мулирование торговли и содействие обеспечению свободного передвижения 

людей, особенно в рамках информационно-пропагандистской деятельности по 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/2349(2017)
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вопросам политики и усилий по укреплению институционального потенциала. 

Мой Специальный представитель внес вклад в повышение эффективности ра-

боты секретариата ЭСЦАГ посредством разъяснения главам государств и пра-

вительств необходимости устранять факторы, препятствующие региональной 

интеграции в Центральной Африке, в том числе путем ускорения процесса 

проведения институциональных реформ секретариата ЭСЦАГ, и посредством 

поощрения глав государств и правительств к оптимизации работы ЭСЦАГ и 

ЦАЭВС. 

71. В рамках более широкой стратегии укрепления институционального по-

тенциала секретариата ЭСЦАГ участники семинара ЭСЦАГ и ЭКОВАС, упо-

минавшегося в пункте 68 выше, обсудили накопленный опыт и рассмотрели 

стратегии ускорения процесса региональной интеграции, содействия внутри-

региональной координации и сотрудничеству в сфере безопасности в поддерж-

ку региональной интеграции и проведения институциональных реформ и пре-

образований. 

 

  Обеспечение безопасности на море в Гвинейском заливе 
 

72. 4 и 5 октября ЮНОЦА принимало участие в состоявшемся в Либревиле 

совещании начальников штабов военно-морских сил и других представителей 

морских структур государств — членов ЭСЦАГ. Цель совещания заключалась, 

в частности, в том, чтобы обеспечить дальнейшее осуществление Кодекса по-

ведения, касающегося пресечения пиратства, вооруженного разбоя против су-

дов и незаконной деятельности на море в Западной и Центральной Африке, 

внести предложения о проведении судебных реформ, касающихся морских во-

просов, а также дополнительно разъяснить правовые, оперативные и финансо-

вые меры, предусмотренные региональной стратегией обеспечения безопасно-

сти на море, и обеспечить их осуществление. 

 

  Региональная стратегия и план действий по борьбе с терроризмом 

и обеспечению нераспространения стрелкового оружия и легких 

вооружений в Центральной Африке 
 

73. По итогам обстоятельных консультаций между государствами — членами 

Постоянного консультативного комитета Организации Объединенных Наций 

по вопросам безопасности в Центральной Африке Комитет на своем сорок чет-

вертом совещании вновь заявил о том, что ответственность за координацию 

реализации региональной стратегии и осуществление последующей деятель-

ности в связи с ней будет нести секретариат ЭСЦАГ. Комитет также призвал 

органы ЭСЦАГ, занимающиеся вопросами мира и безопасности, в частности 

Центральноафриканский совет мира и безопасности, официально одобрить эту 

стратегию и настоятельно призвал государства — члены ЭСЦАГ взять на себя 

ответственность за ее реализацию. 

 

  Координация осуществления Региональной стратегии Организации 

Объединенных Наций по устранению угрозы и ликвидации последствий 

действий «Армии сопротивления Бога» 
 

  Введение в действие Инициативы Африканского союза по региональному 

сотрудничеству в целях ликвидации «Армии сопротивления Бога» 
 

74. В период с 23 по 30 июля ЮНОЦА и Африканский союз проводили сов-

местную миссию по оценке положения дел в Обо, Центральноафриканская 

Республика, после вывода угандийских войск из состава Региональной опера-

тивной группы Африканского союза и истечения срока действия мандата спе-

циальных сил Соединенных Штатов Америки. Полученные в ходе миссии дан-
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ные указали на риск роста насилия в Обо и вызвали обеспокоенность в отно-

шении социальной сплоченности и продовольственной безопасности в этом 

районе. По итогам миссии было рекомендовано расширить присутствие орга-

нов безопасности в Обо, провести интенсивную кампанию по разъяснению 

важности социальной сплоченности и восстановить дорогу между Обо и Бам-

бути, позволяя тем самым создать условия для движения товаров и снизить 

уровень обеспокоенности проблемами продовольственной безопасности. 

75. В сотрудничестве с Африканским союзом ЮНОЦА организовало прохо-

дивший 19 и 20 октября в Энтеббе, Уганда, семинар для командующих секто-

рами Региональной оперативной группы Африканского союза с общей целью 

создать площадку для обмена информацией между Региональной оперативной 

группой и миссиями Организации Объединенных Наций, работающими в за-

тронутых действиями ЛРА районах. 

76. 30 ноября и 1 декабря проходило организованное ЮНОЦА в сотрудниче-

стве с Африканским союзом десятое совещание координаторов по ЛРА, посвя-

щенное обзору хода осуществления соответствующей региональной стратегии.  

 

  Защита гражданских лиц и оказание гуманитарной помощи 
 

77. В рамках этой же региональной стратегии МИНУСКА выступала за 

укрепление потенциала Центральноафриканских вооруженных сил в Обо и 

увеличила численность своего собственного контингента, находящегося там, в 

рамках действующей договоренности с национальными вооруженными силами 

о повышении согласованности действий на местах. 

 

  Разоружение, демобилизация, репатриация, расселение и реинтеграция 
 

78. Миссия Организации Объединенных Наций по стабилизации в Демокра-

тической Республике Конго продолжала стимулировать членов ЛРА к сдаче, в 

том числе с помощью радиовещательных кампаний. За отчетный период сда-

лось десять человек. 

 

  Долгосрочное развитие и содействие миростроительству 
 

79. По-прежнему ощущается острая нехватка средств, необходимых для осу-

ществления деятельности по стабилизации и восстановлению в затронутых 

действиями ЛРА районах, и эта проблема, как правило, не получает должного 

внимания. В целом органы государственной власти и гуманитарные организа-

ции и организации, занимающиеся вопросами развития, в том числе структуры 

Организации Объединенных Наций, не принимают никаких мер в этом направ-

лении. 

 

 

 C. Повышение слаженности и согласованности действий 

Организации Объединенных Наций в субрегионе 
 

 

80. Расширение сотрудничества между моим Специальным представителем и 

координаторами-резидентами Организации Объединенных Наций и страновы-

ми группами в субрегионе позволило еще больше укрепить потенциал Органи-

зации Объединенных Наций в плане взаимодействия с национальными властя-

ми и другими соответствующими сторонами в целях снижения уровня полити-

ческой напряженности, содействия принятию мер по укреплению доверия и 

налаживания всеохватного диалога. Это также имело принципиальное значе-

ние для привлечения внимания к связям между имеющимися национальными и 

субрегиональными приоритетами в областях предотвращения конфликтов и 
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миростроительства и для расширения сотрудничества и поддержки со стороны 

системы Организации Объединенных Наций в целом в интересах субрегиона. 

81. В преддверии парламентских выборов в Конго ЮНОЦА в сотрудничестве 

с ПРООН и Структурой «ООН-женщины» оказало поддержку в проведении 

19‒24 июня в Браззавиле учебного семинара по наращиванию потенциала для 

300 кандидатов женского пола. По итогам выборов число женщин в Нацио-

нальном собрании увеличилось с 12 до 17 человек, а в местных советах — со 

135 до 246 человек. 

82. 6 октября в Дакаре ЮНОЦА и ЮНОВАС провели совместное совещание, 

посвященное укреплению партнерских отношений между ними в поддержку 

деятельности ЭСЦАГ и ЭКОВАС. Два региональных отделения договорились 

институционализировать свое сотрудничество в области обеспечения безопас-

ности на море, предотвращения насильственного экстремизма и терроризма и 

борьбы с ними, решения вопросов, связанных с сезонным перегоном скота, и 

оказания субрегиональным организациям поддержки в усилиях по укреплению 

институционального потенциала. 

 

 

 IV. Замечания и рекомендации 
 

 

83. Я по-прежнему обеспокоен сохраняющейся в определенных частях субре-

гиона политической напряженностью, связанной со спорами вокруг избира-

тельных процессов и усугубляемой социально-экономическими трудностями. 

Эта напряженность может перерасти в широкомасштабное насилие. Я призы-

ваю все заинтересованные стороны урегулировать свои разногласия мирным 

путем и в соответствии с существующими правовыми рамками. Я также при-

зываю правительства соответствующих государств гарантировать, чтобы меры 

и операции, направленные на обеспечение внутренней безопасности, осу-

ществлялись в соответствии с международным правом. Я приветствую и под-

держиваю усилия, предпринятые в целях снижения уровня напряженности, в 

том числе на основе всеохватного диалога. 

84. Я призываю правительство Камеруна и всех камерунцев незамедлительно 

принять меры в интересах предотвращения любых дальнейших вспышек наси-

лия и действовать сообща, в том числе в рамках процесса налаживания откры-

того и всеохватного диалога, с тем чтобы найти пути долгосрочного урегули-

рования имеющихся разногласий. Я с удовлетворением отмечаю начало судеб-

ных расследований в связи с предполагаемыми случаями нарушения и ущем-

ления прав человека силами безопасности в отношении участников демон-

страций, прошедших 1 октября в Северо-Западной и Юго-Западной провинци-

ях. Я осуждаю применение насилия в любой форме и подтверждаю необходи-

мость проявлять сдержанность. Я настоятельно призываю власти Камеруна 

обеспечить, чтобы силы безопасности проявляли сдержанность, и принять ме-

ры в целях предотвращения применения силы в рамках охраны порядка в ходе 

демонстраций. 

85. Я призываю правительство Конго учредить национальную комиссию по 

диалогу. Я призываю правительство Габона обеспечить выполнение в полном 

объеме рекомендаций, вынесенных по итогам проведенного недавно нацио-

нального диалога. Я призываю правительство Чада и чадские стороны продол-

жать принимать меры по созданию условий для политического диалога и со-

обща работать над поиском общих решений имеющихся проблем. Мой Специ-

альный представитель продолжит выполнять возложенную на него функцию 

оказания добрых услуг и заниматься превентивной дипломатией по всему суб-

региону в сотрудничестве с региональными организациями. 
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86. Я с удовлетворением отмечаю усилия, направленные на укрепление по-

тенциала и усиление роли ЭСЦАГ, и итоги проведенной Постоянным консуль-

тативным комитетом Организации Объединенных Наций по вопросам безопас-

ности в Центральной Африке оценки и призываю продолжать работу в этом 

направлении и добиваться дальнейшего прогресса в согласовании региональ-

ных усилий по устранению общих угроз безопасности и укреплению потенци-

ала. Я приветствую усилия правительств стран субрегиона по ускорению и 

углублению процесса региональной интеграции. ЮНОЦА будет сотрудничать 

с государствами — членами ЭСЦАГ в этом плане. 

87. В равной мере отрадно отметить и успехи, достигнутые в борьбе с «Боко 

харам», и региональное и международное сотрудничество, открывшее путь к 

их достижению. Это привело к принятию обязательств по устранению корен-

ных причин кризиса, не ограничиваясь его военной составляющей. Тем не ме-

нее эта террористическая группа по-прежнему представляет серьезную угрозу 

для регионального мира и безопасности и сохраняет способность совершать 

асимметричные нападения, несущие разрушительные последствия для затра-

гиваемых районов. 

88. Я настоятельно призываю все заинтересованные стороны удвоить усилия 

по урегулированию связанного с деятельностью «Боко харам» кризиса в пол-

ном соответствии с международным гуманитарным правом, международным 

правом прав человека и международным беженским правом. Я призываю пра-

вительства соответствующих государств принять меры в связи с непосред-

ственными проявлениями насилия со стороны «Боко харам» и ускорить про-

цесс разработки региональной стратегии устранения коренных причин кризи-

са, а также обеспечить рассмотрение дел сдавшихся бывших членов «Боко ха-

рам» в дополнение к делам тех, кто уже содержится под стражей. Я настоя-

тельно призываю международное сообщество увеличить объем оказываемой 

затронутым странам, Многонациональной объединенной оперативно-тактичес-

кой группе и Комиссии по бассейну озера Чад политической, гуманитарной, 

материально-технической и финансовой помощи и помощи в обеспечении ско-

рейшего восстановления. Кроме того, я рекомендую ЭСЦАГ и ЭКОВАС про-

должать принимать меры по углублению сотрудничества и координации по 

этому вопросу. ЮНОЦА и ЮНОВАС готовы оказать двум этим организациям 

поддержку в этой связи. 

89. Предстоящее проведение 14 декабря в Брюсселе международной конфе-

ренции по вопросам безопасности и развития в Сахеле дает еще одну возмож-

ность мобилизовать ресурсы для Объединенных сил Сахельской группы пяти и 

повысить осведомленность о потребностях региона в области развития. Я 

настоятельно призываю международное сообщество предоставить щедрые 

взносы в целях обеспечения того, чтобы Силы были оснащены всем необходи-

мым для выполнения своего мандата. Вместе с тем международное сообщество 

не должно терять из виду более широкие цели содействия обеспечению мира, 

благого управления и развития в Сахельском регионе. 

90. Я вновь призываю государства-члены этого региона и международных 

партнеров предоставить ресурсы, необходимые для обеспечения полноценного 

функционирования Межрегионального координационного центра по вопросам 

охраны и безопасности на море в Гвинейском заливе и осуществления в пол-

ном объеме стратегии обеспечения безопасности на море. Я также призываю 

ЭСЦАГ, ЭКОВАС и Комиссию Гвинейского залива углубить сотрудничество и 

координацию, с тем чтобы получить максимальную отдачу от реализации этой 

стратегии и в полной мере воспользоваться ее преимуществами. ЮНОЦА и 

ЮНОВАС будут продолжать оказывать помощь и мобилизовывать поддержку в 

интересах решения проблемы отсутствия безопасности на море. 
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91. Браконьерство и незаконный оборот ресурсов дикой природы по-

прежнему представляют опасность для находящихся под угрозой исчезновения 

животных и оказывают негативное воздействие на состояние окружающей сре-

ды, положение в области государственного управления и обстановку в плане 

безопасности в субрегионе в целом, в том числе в силу сохраняющейся связи 

между незаконной торговлей ресурсами дикой природы и деятельностью во-

оруженных групп. Я настоятельно призываю правительства стран субрегиона 

сосредоточить усилия на борьбе с браконьерством и претворении в жизнь ре-

шений, содержащихся в резолюциях Генеральной Ассамблеи 69/314 и 70/301 и 

Африканской стратегии борьбы с незаконной эксплуатацией видов дикой фау-

ны и флоры в Африке и незаконной торговлей ими. В сотрудничестве с Управ-

лением Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

ЮНОЦА продолжит оказание поддержки в предпринимаемых на субрегио-

нальном уровне усилиях по выработке общих подходов к решению этой про-

блемы. 

92. Я крайне обеспокоен ухудшением обстановки в плане безопасности в 

определенных районах Центральноафриканской Республики, а также общей, 

повсеместной нестабильностью и продолжающимися нарушениями прав чело-

века в этой стране. Я настоятельно призываю Африканский союз, ЭСЦАГ и 

правительства стран субрегиона как можно скорее ввести в действие Африкан-

скую инициативу по установлению мира и примирению и продолжать прини-

мать активное участие в усилиях по стабилизации. Мой Специальный предста-

витель по Центральноафриканской Республике и мой Специальный представи-

тель по Центральной Африке будут и впредь тесно сотрудничать с соседними 

государствами и региональными и субрегиональными организациями в под-

держку национальных усилий, направленных на мирное урегулирование кри-

зиса. Они будут также вести работу по мобилизации финансовых средств на 

цели осуществления программ оказания гуманитарной помощи затронутому 

населению. 

93. Меня по-прежнему беспокоит то, что ЛРА продолжает демонстрировать 

способность и готовность совершать нападения на гражданских лиц в Демо-

кратической Республике Конго и Центральноафриканской Республике и нега-

тивно влиять на обстановку в плане безопасности в обеих этих странах. Я при-

зываю Африканский союз и страны, предоставляющие войска, как можно ско-

рее согласовать необходимые изменения структуры Региональной оперативной 

группы Африканского союза и расширить оказываемую ими поддержку в уси-

лиях по подготовке военнослужащих Центральноафриканских вооруженных 

сил. Я вновь заявляю о своей убежденности в том, что неизменная привержен-

ность затронутых государств и региональных и международных партнеров 

принятию мер в связи с непосредственными проявлениями насилия со стороны 

ЛРА, а также финансированию более широких программ защиты, оказания гу-

манитарной помощи и развития имеет решающее значение для достижения це-

ли ликвидировать наконец создаваемую ЛРА угрозу. 

94. Я хотел бы выразить признательность правительствам стран региона, 

ЭСЦАГ, ЦАЭВС, Африканскому союзу, Комиссии Гвинейского залива и другим 

региональным и субрегиональным учреждениям за их постоянное сотрудниче-

ство с ЮНОЦА. Я хотел бы также выразить признательность Многонацио-

нальной объединенной оперативно-тактической группе и странам, предостав-

ляющим войска, за их преданность и приверженность делу обеспечения мира и 

стабильности. Я благодарен правительству и народу Габона за проявляемое 

ими радушное гостеприимство и поддержку по отношению к ЮНОЦА. Я хотел 

бы поблагодарить различные структуры системы Организации Объединенных 

Наций, работающие в Центральной Африке, в том числе глав миротворческих 

https://undocs.org/ru/A/RES/69/314
https://undocs.org/ru/A/RES/70/301
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операций Организации Объединенных Наций, региональных отделений, стра-

новых групп и других структур, за их поддержку ЮНОЦА и сотрудничество с 

ним. 

95. В заключение я хотел бы выразить благодарность своему Специальному 

представителю Франсуа Лунсени Фалю и персоналу ЮНОЦА за их неустан-

ные усилия по продвижению дела мира и безопасности в Центральной Африке.  

 


